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GEGENSTAND: OGGETTO:

PERSONAL - BERUFLICHE ENTWICKLUNG 
DES/DER  BEDIENSTETEN  MIT  DER 
MATRIKELNUMMER  193,  BEAMTER/IN 
DER  ORTSPOLIZEI  IN  VOLLZEIT  -  5. 
FUNKTIONSEBENE

PERSONALE  -  PROGRESSIONE  PROFESSI-
ONALE DEL/DELLA DIPENDENTE CON IL 
NUMERO DI MATRICOLA 193, AGENTE DI 
POLIZIA  LOCALE  A  TEMPO  PIENO  -  5A 
QUALIFICA FUNZIONALE

Am 01.09.2026 ist für den/die Bedienstete/n mit der 
Matrikelnummer 193, Beamter/in der Ortspolizei in 
Vollzeit, die nächste Gehaltsvorrückung fällig;

Il/la  dipendente  con  il  numero  di  matricola  193, 
agente di polizia locale a tempo pieno, maturerebbe 
il prossimo scatto stipendiale in data 01.09.2026;

Derzeit ist der/die Bedienstete  in der 5. Funktions-
ebene, untere Besoldungsstufe, Grundgehalt, einge-
stuft;

Attualmente  il/la  dipendente è  collocato/a  nella 5a 

qualifica funzionale, livello retributivo inferiore, sti-
pendio base; 

Der Artikel 76 des  bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrages vom 12. Februar 2008 regelt die beruf-
liche Entwicklung der Bediensteten;

L'articolo 76 del contratto collettivo intercomparti-
mentale del 12 febbraio 2008 regolamenta la pro-
gressione professionale dei dipendenti;

Der Artikel 48, Absatz 1, des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Gemein-
den,  der  Bezirksgemeinschaften  und der  Ö.B.P.B. 
vom 2. Juli 2015 sieht vor, dass die Beurteilungen 
für den besoldungsmäßigen Aufstieg in der unteren 
oder oberen Besoldungsstufe sowie für den Aufstieg 
in die obere Besoldungsstufe von der verantwortli-
chen Führungskraft oder vom Gemeindesekretär in 
den Gemeinden ohne Führungskräfte, auf Vorschlag 
der Verantwortlichen der  einzelnen Organisations-
einheiten, vorgenommen werden;

L'articolo 48, comma 1, del Testo Unico degli ac-
cordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 2 lu-
glio 2015 dispone che le valutazioni per la progres-
sione  economica  nel  livello  inferiore  e  superiore 
nonché  per  il  passaggio  al  livello  superiore  sono 
espresse dal dirigente responsabile o dal segretario 
comunale, nei comuni privi di dirigenti, su proposta 
del responsabile delle singole unità organizzative; 

Aufgrund der positiven Beurteilung des zuständigen 
Vorgesetzten für  den Aufstieg  in  die  nächste  Ge-
haltsvorrückung mit Wirkung 01.09.2026;

In base alla valutazione positiva del competente su-
periore  per  la  progressione  economica  allo  scatto 
successivo con effetto 01.09.2026;
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In der Zwischenzeit  hat der/die Bedienstete weder 
Wartestand  aus  Familiengründen  genossen  noch 
Disziplinarstrafen erfahren, welche die Verzögerung 
der Gehaltsvorrückung nach sich ziehen würden;

Nel frattempo il/la dipendente non ha usufruito di 
aspettative per motivi di famiglia né ha avuto san-
zioni disciplinari comportanti il ritardo nella matu-
razione dell'aumento periodico;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2;

Visto il codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Auf  der  Grundlage  des  Haushaltsvollzugsplanes 
2026-2028, genehmigt mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 324 vom 23.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione del 2026-
2028, approvato con deliberazione della Giunta co-
munale n. 324 del 23.12.2025;

Nach  Einsicht  in  die  Verordnung über  das  Rech-
nungswesen;

Visto il Regolamento sulla contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. dem/der  Bediensteten  mit  der  Matrikelnummer 
193, Beamter/in der Ortspolizei in Vollzeit, den 
Aufstieg  in  die  1.  Klasse  der  unteren  Besol-
dungsstufe der 5.  Funktionsebene mit  Wirkung 
01.09.2026 zu gewähren; 

1. di concedere al/alla dipendente con il numero di 
matricola 193, agente di polizia locale a tempo 
pieno, la progressione economica alla 1a classe 
del livello retributivo inferiore della 5a qualifica 
funzionale con decorrenza 01.09.2026; 

2. folglich dem/der Bediensteten ab diesem Datum 
ein  Bruttomonatsgehalt  von  1.023,93  Euro  zu 
entrichten; 

2. di corrispondere conseguentemente al/alla dipen-
dente dalla stessa data lo stipendio lordo mensile 
di Euro 1.023,93; 

3. festzustellen, dass die nächste zweijährliche Ge-
haltsvorrückung am 01.09.2028 fällig wird, vor-
ausgesetzt, dass eine zufriedenstellende Beurtei-
lung  von  Seiten  des  zuständigen  Vorgesetzten 
über  die  berufliche  Entwicklung  des/der  Be-
diensteten vorliegt. 

3. di dare atto che il prossimo scatto biennale matu-
rerà  il  01.09.2028,  presupposta  la  valutazione 
soddisfacente da parte del competente superiore 
sullo sviluppo della professionalità del/della di-
pendente. 

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE

 Christian Caumo
Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente

Gegen diesen Entscheid kann jeder Interessierte in-
nerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme beim Re-
gionalen  Verwaltungsgerichtshof, Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der Entscheid 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist,  gemäß Artikel 120,  Absatz 5 des Geset-
zesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro la  presente determina ogni  interessato può 
presentare  entro  60  giorni  dalla  conoscenza  dello 
stesso ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva Regionale, sezione autonoma di Bolzano. Se la 
determina interessa l'affidamento di lavori pubblici 
il termine di ricorso, ai sensi dell’articolo 120, com-
ma 5 del Decreto legislativo 2 luglio 2010, n. 104 è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza della determina.
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Hashwert administratives Gutachten
rqy7pcptTGsWp8Qkq1oQZkQVGCiSdCb-
WejRmdKe507U=

Christian Caumo
Valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
X6mm1rDi3e67RGEmSC37GuBD4IAwn+3F
NJ7Ksgh4Q+U=

Anna Gallmetzer
Valore hash parere contabile
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